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Debreczen, 1911 február hó 27-én hétfőn és 28-án kedden:

H A N A K O  ■»»
Tokiói császári ndvari színház művésznőjének és társulatának vendégjátékával

l  Dráma egy Japán ttaeaházban
Egy felvonásban. Ir ta^ L o i Fu.

M urazaki.............................................. Hanako.
Dam pe. Sató.

SZEMÉLTEK:
Otyo. 
Toza.

Cho-Cho-San.
Muracara.

A  d r á m a  i s m e r t e t é s e  :
A sz ín p ad  egy jap á n  tea h áza l áb rázo l. A függöny felgördü ltekor D am pe M urazaki h írn ev es  ku rtizán  kedvencze és k iválasztottja  

éppen  a n n a k  szolgáló.nöivel, kü lösen  ped ig  O tyoval a  k u rtizán  kedvencz  kom o rn á jáv a l tánczo l és m ula t, k isvárta tva  belép M urazaki. D am pe hozzá
siet és b iztosítja  ö t szere lm érő l. H irtelen  lárm a, k iabálás h a llsz ik ,. m ire  a  m ulató  tá rsa ság  h irte len  szé treb b en . T oza  lovag lép b e  és az o tt m arad t 
kom ornának  e lm ond ja , hogy a z é rt jö tt, hogy M urazakit lá thassa . N agyobb n yom aték  kedvéért é s  hogy a  k o m o rn a  k ívánságát teljesítse , egy a ran y a t 
a d  neki. M urazaki ak a ra tlan u l szem - és  fü ltan u ja  en n ek  a  je len e tn ek  és jó iz ü n  m ula tva  a  láto ttakon , D am pe k ísére tében  rejtekébő l e lő jön . A 
társaság  e rre  ism ét teához ü l és T oza lovag kéri M urazakit, hogy tán czo ljo n . M urazaki tánczo l és tán c z a  u tán  T oza  egy a ran y a t n y ú jt a t neki 
m űvészete  ju ta lm áu l. M urazaki látva, hogy gazdag  lovaggal v an  dolga, h irte len  m egérle lődik  b e n n e  a  gondolat, hogy Tozát kirabolja , lo z a  
e közben  gyanakodva nézi a  m ásik  férü t, D am pet é s  kérdőre  vonja, hogy m i jo g o n  tartózkodik  itt M urazakinak  h ázáb an , m ire  ez  az t vála
szolja. hogy ö c su p án  egy esté t szó rakozásbó l e ltö ltendő jö tt  ide. M urazaki kére lm ére  a  lovag m egengedi, hogy D am pe m arad jo n . Ekkor D am pe 
hízelegni kezd  a  lovagnak, d icséri szép  a lak já t és kéri, hogy tan ítsa  m eg  a  fegyverforgatásra . M urazaki a z o n b a n  titkon, jelekkel értésére  adja, 
hogy távozzék. M urazaki egyedül m arad  T ozával, észrevé tlenü l m érge t tö lt csészéjébe , m eglop ja  ö t é s  e lm enekül. K isvártatva belép a kom orna  
és felism ervén a  helyzetet, gyorsan  e llenm érget ad  b e  a  lovagnak  és igy m egm enti. M urazaki ez t látva éktelen  düh b e  guru l és sa já t ágyára 
veti a  kom orná t, hogy ö t m egölje. T oza  v issza té r es ab b an  a  h iszem ben , hogy az ágyban  a  ká rtizán  tekszik, a  k om orná l lefejezi. E bben  a 
p illanatban  tér v issza D am pe, ki Tozával p á rb a jt viv és  elesik. M egjelenik végül ism ét M urazaki is, ki m iu tá n  lá tja , hogy úgy D am pe, m in t 
ko m o rn á ja  Otyo m egölve, m enekü ln i akar, de T oza  u tó lé ri és m egfojtja.

ii. KOLOSTORBÓL.
Vígjáték 1 felvonásban. Irta : Szigeti József.

SZEMÉLTEK:
G rófné..........................................T. Csige Böske. ||| Oskár .
Jean. sz o lg a ............................... Szőllőssy I. j | j

m. O T A
Dráma egy felvonásban. I r ta : Lót Fii

SZEMÉLTEK:
Y osito ................................................... Cho-Cho-San.
S z o lg á ja ..........................................Muracara.

Zilahy Gyula.

O t a c e ....................................................Hanako.
Egy s a m u r i a i .................................... Sato.

M a g y a r á z ó  s z ö v e g :
A n em es Yositó befe jez te  o lvasm ányát, bein ti szolgáját, h o zza  el n ap e rn y ő jé t é s  legyezőjét, m e r t sé tá ln i akar Yositó k ö p e n y e g é r 

metrv é<* m ikor a  szolga belép a  k íván t tárgyakkal, ö is köpenyben  kilép öltöző szobájábó l sé ta ra  készen . A kis ra b n ő  Otace egy csom aggal 
iö m eg lá tja  ú rn ő je  pipereczikkeit, a tü k ö r elé áll, k ip iperészi m ag á t és a  tükö r előtt tánczo l ö röm ében . M egpillantja ú rn ő je  köpenyét, am it 
levetett felveszi é s  ú jbó l tánczo l a  tü k ö r elő tt. E kkor ú rn ő je  egyik im ádó ja  közéig, O tace a  feletti íe le lm eben, hogy rá jö n n e k  a  tu rp isságára  
háta t fordít neki a k i 'd ü h ö s e n  távozik. A kis rab n ő  m egijed , m ert fél a  következm ényektő l. A Yositó szo lgá ja  v issza jön  e s  ú rn ő je  bevasai olt 
apróságait h o zza  m eg ism eri szere lm ét, a  kis rab n ő t, ú rn ő je  ru h á ib a n , ak i igy m ég  sokkal szebb , ú jból szere lm et vall neki es m egken , legyen 
a felesége A kis ra b n ő  elfogad ja  az  a ján la to t. R öv id  szerelm i je len és  u tá n  a  szo lga távozik , m ert ú rn ő je  varja , de figyelm ezteti a  rab  nő t, 
hogy vesse  le h a m a r ú rn ő je  ru h á it, nehogy m eglepjék  b e n n e . Alig távozik  a  szolga, jő  Yositó szere lm ese , ú jbó l csalódik , m ert ism ét a  kis 
rab n ő t véli Y ositónak, aki ú jbó l h á ta t fo rd ít neki, nehogy  m egism erjék . De Yositó im ádó ja  az t hiszi, hogy m a r  n em  szere ti ot es h irte  en 
harag iában  leszú rja  a  kis rab n ő t. Yositó v issza té r szo lgájával, de  a  kis rab n ö t haldokolva találják . A szolga zokogva leterdel szere lm ese  m elle, 
aki m egígéri, hogy v issza té r h o zzá  uj a lak jában , am it B u d d h a  kegyesen fog neki ad om ányozn i. ______________________________________

ÚJDONSÁG!! Szerdán m árczins 1-én. ITT ELŐSZÖR!! C) bérlet.
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